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摘要
聲調群剖析器是台閩語語音輸出系統的主要元件之一。本文提出聲調管轄假說，主張先將句內語詞定調，亦能決定台閩語聲調群分界的觀點，並以聲調群剖析器實作加以驗證。除了敘述如何應用預設調型、預設詞類和模式三種標記符號，將語言知識和經驗轉換為知識庫，並說明經由推論引擎與知識庫的連結，完成語詞定調的運作過程。目前內部測試平均變調正確率為98.5%。外部測試平均變調正確率為94%。本研究的實驗數據也顯示一個重要的線索：符號系統標記比規則推論對變調正確性有相對較高的貢獻率。
關鍵詞：台灣話，變調，聲調群剖析器，知識表徵，模擬
Abstract
A tone group parser could be one of the most important components of the Taiwanese text-to-speech system. In this paper, we offered the hypothesis of tonal government to emphasis the idea that if the allotone selection can be made for each word in a sentence then the tone groups will be separated within the sentence and supported our viewpoint with the implementation of a Taiwanese tone group parser. In addition to the description of using the symbol system to convert language expertise and heuristic knowledge into a knowledge base to cope with a frame-based corpus and a tone sandhi processor, the procedure of connecting the inference engine and the knowledge base to make allotone selection was also discussed. In the current version of the tone group parser, the average accuracy of inside test is 98.5%. The average accuracy of outside test is 94%. The experiment data of the study also reveals an important clue: the marking of the symbol system makes a higher contribution rate to the tone sandhi accuracy than the rule inference.
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緒論 (English)
聲調群(Tone groups)是台閩語[footnoteRef:3]的基本韻律結構。聲調群剖析器也是台閩語語音輸出系統的主要元件之一(Liim, 2004; 田村志津枝, 2010)。本文首先從音韻和語言結構的觀點探索台閩語的特質，將台閩語如何藉著變調(Tone sandhi)形成獨特聲調群結構的衍生過程和當代音韻-句法界面的相關研究相互印證，提出聲調管轄假說(Tonal-government hypothesis)來主張先將句內語詞定調，亦能決定聲調群分界的觀點。隨後說明以台閩語變調習得(Tone sandhi acquisition)理論為基礎，將知識表徵(Knowledge representation)技術和語詞屬性分析加以整合，製作聲調群剖析器的方法。 [3:  台灣話源自中國閩南方音。公元2006年教育部公告台灣閩南語羅馬字拼音方案，台灣話得以文 字公開傳承。本文例句，採用教育部台灣閩南語（以下簡稱台閩語）拼音加註聲調值。引述論文中的Taiwanese或台灣語也併譯為台閩語。] 

文獻回顧 (English)
2.1 從音韻和語言結構觀點看台閩語特質 (English )
台閩語為聲調語言。變調是指語詞聲調受到相鄰語詞影響而改變聲調調值的現象，常見於中國各地的語言。比較特別的是台閩語語詞具有普遍的變調現象。每個台閩語語詞皆有本調[footnoteRef:4](Lexical tone)和變調(Sandhi tone)兩種調型(Tone form)。語詞或聲調群的最後音節讀本調，其餘音節讀變調 (Chiu, 1931; 王育德, 1955)。因此，若且唯若一個或一組語詞中僅有最後一個音節讀本調，則此一語詞或詞組即為聲調群。換句話說，台閩語語句就是聲調群的集合。聲調群不僅是組成台閩語語句的句法單元(Syntax unit)，同時也是完整的語義單位(Semantic unit)和韻律結構(Prosodic structure)。台閩語很可能是唯一在語句內以變調方式建立聲調群結構的自然語言(Chang, 2009)。 [4:  本調Lexical tone亦稱juncture tone，變調sandhi tone亦稱context tone。] 

2.1.1 台閩語變調與聲調群的形成 (Taiwanese Tone Sandhi and the Formation of Tone Group)
台閩語的聲調、語義和句法之間有密切的關係。聽話者可以從相同的語句中以聲調來辨別不同的詞類(POS)和語義。例如，本調相同的「ke55(雞/加)」在例句(1)和(2)裡，有不同的調型、詞類和語義。

(1) Tsit31 tsiah31（變調）ke55（本調，名詞）tsit54 kong55-kin55.（這隻雞重一公斤。）
(2) Tsit31 tsiah31（本調）ke55（變調，動詞）tsit54 kong55-kin55.（這隻多重一公斤。）

這個例句讓我們注意到人腦雖然可以就台閩語同音異形漢字「雞/加」和語境來分析語義和句法結構，但是對電腦而言，(1)和(2)的羅馬拼音完全相同，只有自主語義(Autonomous semantic mapping)確定以後，才能決定「ke55」的調型或進行句法分析。這部分屬於高階人工智能(Strong AI)的範疇，也是對話系統必須面對的困境。
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圖1. 台閩語句法、韻律結構和音韻間的關係及相關假說的適用範域
[Figure 1. The relationship among syntax, prosodic structure and phonology in Taiwanese with the related hypotheses]

表1. 台閩語語詞預設調號及處理方式
[Table 1. The list of default mark of tone form]
	預設調型記號
	預設調型
	適用語詞
	處理方式

	0
	固定讀本調
	只讀本調的語詞
	不需推論

	1
	預設讀變調
	單音節語詞
	以規則推論

	2
	預設讀本調
	預設讀本調的語詞如詞組，輕聲詞，外國語
	以規則推論

	3
	固定讀變調
	只讀變調的語詞
	不需推論

	#
	本調或變調
	可能讀本調或變調的語詞
	以規則推論

	&
	固定讀本調
	聲調群或聲調群集合
	不需推論
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